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Hong Kong Exchanges and Clearing Limited and The Stock Exchange of Hong 

Kong Limited take no responsibility for the contents of this announcement, make no 

representation as to its accuracy or completeness and expressly disclaim any liability 

whatsoever for any loss howsoever arising from or in reliance upon the whole or any part 

of the contents of this announcement.

FURTHER DELAY IN DESPATCH OF CIRCULAR REGARDING

DISCLOSEABLE AND CONNECTED TRANSACTION IN RELATION TO

CHONGQING STEEL ACQUISITION

MAJOR TRANSACTIONS IN RELATION TO FINANCE LEASE AGREEMENTS

Reference is made to the announcements (the “Announcements”) of the Chongqing Iron 

& Steel Company Limited (the “Company”) dated 29 December 2011 and 30 December 

2011 regarding the Discloseable and Connected Transaction in relation to Chongqing Steel 

Acquisition and Major Transactions in relation to Finance Lease Agreements entered into 

between the Company and Kunlun Financial Leasing Co., Ltd.* and Unismart International 

Leasing Company Ltd.* respectively. Unless the context requires otherwise, capitalised 

terms used herein shall have the same meanings as defined in the Announcements.

As additional time is required for the Company to finalise certain information to be 

included in the circular, the despatch date of the circular will be postponed to a date falling 

on or before 13 February 2012.

By order of the Board

Chongqing Iron and Steel Company Limited
You Xiao An

Secretary to the Board

Chongqing, the PRC, 2 February 2012
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As at the date of this announcement, the Directors of the Company are: Mr. Deng Qiang 

(Non-executive Director), Mr. Yuan Jin Fu (Non-executive Director), Mr. Chen Hong 

(Executive Director), Mr. Sun Yi Jie (Executive Director), Mr. Li Ren Sheng (Executive 

Director), Mr. Liu Xing (Independent Non-executive Director), Mr. Zhang Guo Lin 

(Independent Non-executive Director) and Mr. Liu Tian Ni (Independent Non-executive 

Director).

*  If there is any discrepancy or inconsistency between the Chinese names of the PRC entities and their 

English translations, the Chinese version shall prevail.


